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INTIODUCCIGN 

1, El presente informe sobre la operación de las Naciones Unidas en Chipre abaraa 
los aconteaimientos oaurridoa entre el lo de juaio y el 30 de noviembre de í908 y 
actualiza la fnformaaión sobre las aatividades realisadas por la Fueras de las 
Naoiones Unidas para el Mantenimiento de la Pas en Chipre (UNFICYP) y la misibn de 
buenos oficios del Seoretario General en oumplimieato del mandato establecido en la 
resolución 186 (1964) del Consejo de Seguridad, de 4 de marzo de 1964, y de las 
resoluciones posteriores del Consejo de Seguridad relativas a Chipre, la Última de 
las cuales ha sido la resolución 614 (19881, de 15 de junio de 1988, en la que el 
Consejo de Seguridad exhortó a todas las partes interesadas a que siguieran 
cooperando con la IJNFICYP sobre la base del actual mandato. Asimismo, pidió al 
Secretario General que continuara su misión de buenos oficios, que le mantuviera , 
informado de los progresos que se realizaran y que presentara un informe sobre la 
aplicación de la resolución para el 30 de noviembre de 1988, 

1. MANDATO Y COMPOSICION DE LA UNFICYP 

2. La función de la UNFICYP quedó definida inicialmente por el Consejo de 
Seguridad en su resolución 186 (19641, de 4 de marzo de 1964, en los términos 
siguientes* 

". . . que en bc:eficio del mantenimiento de la pas y la seguridad 
internacionales, consista en realizar el máximo esfuerzo para evitar que ae 
reanude la lucha y, cuando sea necesario, en contribuir a mantener y restaurar 
la ley y el orden y a volver a la normalidad.” 

Este mandato, concebido en el contexto del enfrentamiento entre lás comunidades 
grecochipriota y turcochipriota, y entre la Guardia Nacional del Gobierno de Chipre 
y los combatientes turcochipriotas, ha sido reafirmado repetidamente por el Consejo 
en sus resoluciones, la más reciente de las cuales es la resolución 614 (1988). 
En relación con los acontecimientos sucedidos desde el 15 de julio de 1974, el 
Consejo ha aprobado varias resoluciones, algunas de las cuales han afectado al 
funcionamiento de la UNFICYP y, en algunos casos, le han impuesto ciertas funciones 
nuevas o han modificado las que ya tenía, en especial en relación con el 
mantenimiento de la cesación del fuego (véase el documento 5114375, párr. 7, nota). 

3. En el siguiente cuadro se indican los efectivos de la UNFICYP al 30 de 
noviembre de 1988: 

mnal militar 

Austria Cuartel General de la UNFICYP 5 
Batall,;n de infantería, UNAB 396 
Compaiiia de pciicía militar -9 410 

/ . . . 
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CM& .- 

Dinamarca 

Finlandia 

Irlanda 

Reino Unido de oran 
Bretah l Irlanda 
del Eotte 

BU9Cia 

Australia 

Suecia 

Cuartel general de la IJMyICYP 
Cuartel General CAUCOH 
Regimiento de 08ballería 

Lord Rtrathcona 
Ercuadrón de dale8 
CompaMa de poliaia militar 

Cuartel general de la UMFICYP 
Batallbn de infantería, DANCON 
Comp&8 de polioia militar 

49 

Cuartel geueral de la URFXCYF 
CompaSía de poliaía militsr 

Cwrtel Omera de la UISFICYP 
-Cmpaiiía de polioia militar 

Cuartel general de la WFICYP 
Cuartel AGenoral BRITCOR 
D8ouadrdn u>torimdo do reaonooimionto 

&e la.fuarra, t8ouadrbn DI Hovehirõ 
y Deaimoregundo Batallbn de La8ceror 
ñealer 

Cuarto y Riptimo Regimiento8 de 
Dragonar Reale 

RegísRíe& de apoyo d0i Cuartel 
f3enoral 60 la URIICYP 

Do8tao8m8ato & iaqeni8ror 
Esouadrbn d8 refialer 
E8CUadrilla de avia&% del Oj¿rOitO 
Irauadrón de treu8porte8 
Centro ddiao 
Dertaoaawnto de material de guerra 
Tallerer 
Compañía de policia militar 

Cuartel General de la UIWICYP 
Compdía de policía militar 

Total 

Total UNPICYP 

7 
6 

538 

ii 

S 
323 

27 
S 

109 

320 

44 
0 

53 
18 

102 
5 

12 

2 

20 

57s 

341 

7 

8 

741 

2 

2 009 

35 

4. El Sr. Oscar Camilión siguió desempeñándose como mi Representante Especial en 
Chipre. La Fuerza sigue al mando del General de División GÜntier G. Greindl. 

/ . . . 
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II. RELACIONES CON L&S PABTES 

5, La UHFICYP ha seguido asignando importanaia al mantenimiento de vínculos y la 
cooperación a todo nivel , elementos esenciales que le permiten llevar a cabo eu 
mandato en foriua efeCtivae Las doo partes han reaocionado positivamente a los 
cambioe que eo introdujeron como aoneeauencia del examen de las comunicaciones 
locales, sl que ee hace referencia en el parrafo 8 de mi último informe (609927). 

6. La DNFICYP ha seguido gotando de libertad de airaulaai¿n en la parte 
meridional de la isla, excepto en las sonaa militaree restringidae. Con respecto 
a la parte septentrional, la aplicación de las directrices preparadas en 1983 
(váaee el documento W15812, párr. 141, y posteriormente afinadse, ha seguido dando 
resultados eatiefactorioe. Se superaron las diferenaiae de interpretación con 
respeato al empleo del permiso de visita a la UNFICYP (dase el documento W19927, 
párr. 9). 

III. FUNCIONES DE LA UNFICYP 

, A. M&&&&&g de la CQ&&Q#~ del LuaQe 

7, Las lineas de aeración del fuego tienen unos 180 kilbmetroe de longitud y van 
desde el enclave de Xokkína y lato Pyrgos en la aosta noroccidental hasta la costa 
oriental al sur de Femagueta en la eone de Dherioia. La tona comprendida entre las 
líneas se eoaoce QO@O “eoaa de aaeutralieaaión de las lfacionee Unidse”. El ancho de 
esa eona oeoila entre 20 metros y 7 kilómetros, representa alrededor del 3% de la 
superficie de la irla y contiene parte de las tierras agriaola mbe valiosas de 
Chipre. 

8. La UHFICTP mukieue la sona de neutralieación bajo oonatante ,obeervacióa 
mediante un sistema de 142 pueetoe de obeervaaión, 50 de loe cuales funcionan ahora 
en forma permanente, Se eliminaron cinco puertos de observación debido a aambioe 
realieadoe en el Sector 4. Además, re recurre a patrullas móviles y fijas, 
especialmente en las sonau donde la situación ee delicada. Se utilisan binoculares 
muy potentee y dispositivos de observación nocturna para vigilar constantemente las 
líneas de aeeación del fuego. 

9. La senda de patrullas y comunicación de la DNFICYP, que se extiende a lo largo 
de la sona de neutralirac?án permite vigilar las líneas de cesación del fuego, 
reabastecer loe puestos de -sservación y reaccionar rápidamente ante cualquier 
incidente. El destacemeato de ingenieros del ejército brit&nico sigue manteniendo 
la senda en buena8 condiciones. 

10. Durante el período que se examina el número de transgresiones de la cesación 
del fuego siguió siendo reducido y disminuyeron considerablemente las consistentes 
en el avance de tropas y la creación de nuevaa ?osfcionee o el mejoramiento de las 
existentes. En todos los casos, la UNFICYP logró restablecer el statu quo. Las 
construcciones civiles cerca de laa líneas de Nicosfa siguieron siendo motivo de 
preocupación para las dos partes. La UNFICYP ha vigilado las construcciones y  
confirmado que están destinadas a fines civiles. 

/ . . . 
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11. En Nicosis, la8 tropas de la8 do8 partas eiguon etWuado ten cerca que la 
situacibn reeulta peligrosa para amba8. La Fueras sigue sumamente preocupada por 
eeta eituaoión, dado que una gren parte de lar violaaioner de la ceeaaión del fuego 
y otro8 incidentee similaree han ocurrido en eba aona* La UblFICYP sigue tratando 
de reducir la tención en loa puntoe más peligrosos de Biaosia, 

12. El número de tiroteo8 ocurridos en el aurso del período aumentó levemente. 
En la mayoría de 108 ca808 ae tratb de dieparos aacidentalee de soldados de lar 
doe partee, pero el 31 de julio de 1986 ua integrente de lar fueres8 de seguridad 
turaoahipriotae dio muerte a un miembro de la Guardia Bscional que habia entrado a 
la mona de neutralieaaión de las Naciones Unidas en Piaoria. Aún no 8e ha aclarado 
en qu¿ oirounetenaiae 80 produjo el heabo. Para evitar qua volvierau a producires 
inaidenter de mea naturaleoa en era franja ten entrahe de la sone de 
neutralización, la IJBFICFP aonetruyó una senda de patrullas para delimitar 
claramente la eona db reparaaión entre la8 do8 fuerrasl tamhi8n ha ampliado eu 
campo de observación en la aona* 

13. Botes de peeoa y otrae embaroaoionee procedente8 de la parte meridional de la 
irla l iguioron arueando la linea de repuridad emritima ertableoida por la BNFICYP 
aoa finee práctiaoe de eeguridad (v&a8e el doowuanto S/17657, pbrr. 19). En una 
oportunidad, lar fuerrsr turoas hioieron disparo8 de advertencia. La UHFICYP ha 
informado de todoe loe oruae8 de la linee a la policía ahipriota para que le ayude 
a rvitar inaidenter gravea. 

14. bureta el período que so oxamina ue registraron trep vuelo8 de aviones 
oiviles turcom sobre la eona de aeutraliaaci¿o de lar Uacionee Unidas, ainao vuelos 
de avionee militare8 turooe y tror de avionee civiles graaochipriotar. tn todo8 
108 aa ee rogietraron protwtae. 

15, Bn varia8 oaarioaee sraba partee expresaron inquietud en relación con el 
podarío da lae fuersae militare8 de la irla. La UNFICYP, que rigue preocupada 
por al nivel de la8 fuerrae en Chipre siguió ejerciendo, en la medida da me 
poribilidader, uea vigilancia abierta sobre ellas. 

16. Durante el período a que SB refiere el informe, loe grecochipriotas realimaron 
numero~aa manifeetaciones cerca de la sona de neutralieacibn de las Naciones Unidas 
y en variar ocasionas los manifestantes entraron por la fuarea en enta oona. 
Lenatntahlmente, estos incidentes hau entrañado actos de violencia contra personal 
de la UNPICYP. El 15 de noviembre de 1986 se produjeron situaciones peligrosas en 
dos partas de la aona do neutralisaci¿n en Nicosfa. En el primer caso, cerca de la 
ex escuela Ayios Eassiauos, los manifestantes atravesaron una barrera colocada por 
la UNFICFP y fueron detenidos 811 una segunda barrera, cerca de la línea de las 
fuerzas turcas. Loa manifestantes arrojaron piedras y botellas, incluso botellas 
llenas de nafta, al personal de la UNFICYP y hacia las fueraas turcas. Después de 
la intervención personal del General Greindl ante el Ministro del Interior, la 
policía de Chipre actuó y dispersó a los manifestantes. En el segundo caso, en el 
cruce de Ledra, los manifestantes atravesaron las barreras establecidas por la 
UNFICYP y se enfrentaron con la policía especial turcochipriota desplegada en la 

/ . . . 
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línea de la8 fumoa turcar. Loe policía8 conservaron la aalma y 108 manifeetantes 
finalmente 80 retiraron. Lae autoridades turcoohipriotel y la8 fueraas turca8 
presentaron enérgioa8 protestas a la MIFLCYP oon respecto a eatos inoidentes. 
Posteriotlwata el Comandante de la Fuersa reaibió las seguridades del Gobierno de 
Chipre de que on el futuro haría todo lo neaesario por garantirar el respeto al 
rtatu quo en la aona de neutralioación. 

17. Durante 01 periodo a que 80 refiere el informe, la situaaibn en Varorha eiguió 
siendo la misma. Se niqui6 alojando a los estudiantes en dos hoteles dentro de la 
aona camada y hasta ahora no ha sido posible obtener une fecha para bu partida 
(v8aro el doaumento W19304, pbrr. 23). Con respecto a la ouestibn de 108 
procedimientos en 01 punto da aruoe del Ledra Palaoe (v6ase ea doaumento W19927, 
párr. 261, 80 ha vuelto a la situaoión imperante antes de la pre8entaoiÓn de mi 
ú1tialo informa. 

18. En 01 período a que 8e refiere el informe, 8. Gobierno de Chipre protestó 
porque la8 autoridadea turcoohipriotar bebían aambiado los nombres griego8 de 
loaalidader do la parte 8eptentriooal de la isla por nombre8 turoos. La UHFICYP 
plante¿ erta aueatibn a la8 autoridades turaoahipriotas, que reapoudieron que e8aa 
localidades habían recibido un nombre turoo además del nombre griego, aomo era 
común en la irla. 

19. tl Gobierno de Chipre tambidn protertó por el robo de una o-pana de la 
igloria de Vouuo, en la parte septentrional de la i8la. La DDPICYP plantei erta 
auertión a lar autoridadea turaoohipriotaa, que numifertaron elrtaban en 
aonoaimionto de la ouertibo y que la policía la ertaba investigando. 

20. Bl.Gobierno de Chipre protestó por la l mpropiaoi¿n por la8 autoridade8 
turoochipriotar da propiedad08 ea varia8 aldea8 , erpecialmente en el di8trito de 
Ityrenia. La UUyICYP plantró mata aueatión a la8 autoridader turcochipriotas. 

C. Notmalilaciáxr de la &D~G&$D 

21. Como parte de eu8 gestiones deatinadas a normaliaar la situación, la UISFICYP 
siqui6 facilitando la8 aatividade8 económica8 y otra8 actividades civiles en la8 
zonas rituadas entre las líneas de cesación 681 fuego, especialmente la 
agricultura. En octubre de 1988, las fueroas turca8 exprerraron 8u inquietud por 
las actividad88 agríaolas que 108 grecochipriotar realitaban en la sona de 
neutralisación Jo las #aciones Unidas, muy cerca de la8 lineas turcas, La cuestión 
ae rerolvib en convernaciones entre laa fueras8 turcas y la DNFICYP y las 
actividades agrícolas continúan, de conformidad con la práctica establecida, que 
tienen en cuenta los intereses de seguridad de ambas partes. La UDFICYP también 
prestb sus buenos oficios, según fue necesario, en relación con el suministro de 
electricidad y agua de una parte de la isla a la otra. En estas cuestiones la 
UNFICYP contó con la cooperación de ambas partea. 

22. Durante el período a que se refiere el informe, la UNPICYP y otros organismos 
de las Naciones Unidas siguieron fomentando los contactos entre los grecochipriotas 
y los turcochipriotas. En ocasión del Día de las Naciones Unidas, y para celebrar 

/ . . . 
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la concesión del Premio Nobel de la Pa5 a las Fuerlas de las Naciones Unidas de 
Msntenimiento de la Paa, la UNFICYP organiaó una recepción abierta en el Ledra 
Palacs Hotel. en Piaoeia, a la cual 80 invitó a smbae comunidades. La WFICYP 
tsmbidn intervino satisfactorismente en otro5 08805~ Po obstante, se podría haber 
logrado mucho más si las partes hubieran facilitado más abiertamente esos intentos. 

23. Prosiguió el programa de lucha contra los mosquitos, puesto en marcha por la 
MIFICYP. Las fumigaciones comenaaroa el 16 de marso de 1955 y, según se prevs, 
terminarba el 15 de diaiembre de 1988. 

24. La WPICYP siguió a cargo de los arreglos para la entrega de correspondencia y 
mensajes de la Crus Roja a trav&s de las líneas de cossci6a del fuego, 

25. La poliaia civil de la DDFICYP (UPCIVPOL) siguió trabajando en estrecha 
colaboración uon la policía chipriota y la policia turcochipriota. La WCIVPOL 
contribuyó a mantener el orden público entre las líneas de cesación del fuego y 
prestb serviaios de poliaía a los civiles que viven en la aona de neutralisación, 
La UPCIVPOL tambibn ayudó a supervisar el desplassmiento de civiles en la aona 
situada entre las lineas y aaompd a persona8 que se trasladsban de un lado a 
otro. Asimismo, participó en investigaciones penales que tuvieran repercusiones 
intercomunales. 

26. La WFICYP sigui6 prestando servicios humanitarios a los chipriotas que aún 
viven en la parte septentrional de la isla, que en este momento son 639. De las 
dos escuelas primarias greaoahipriotss, la escuela de Riaokarpsso tiene en la 
actualidad 28 aluanos y la de Ayia Trias 10. Oficiales de la UNFICYP han seguido 
entrevistando, en privado, a los grecochipriotas que solicitaron UU traslado 
permanente a la parte awridional de la isla, para verifiaar si 108 traslados 
son voluntarios. Durante el período a que se refiere el informe se registraron 
16 traslados voluntarios. La WFICYP faailitb las visitas temporales de 
grecochipriotas a la parte meridional de la isla que, en el período a que se 
refiere el informs, sumaron 576, La UPFICYP distribuyó 255 toneladas de productos 
alimenticios y otros productos , suministrados por el Gobierno de Chipre y la 
Crus Roja de Chipre a los grecochipriotas que viven en la parte septentrional de 
la isla. Tambi/n siguió prestando servicios de bienestar social y pagando 
prestaciones de psnsidn, 

27. La UPFICYP prosiguió uus visitas periódicas a los turcochfprfotas qus viven en 
la parte meridional de 1s isla. Asimismo, los ayudó a mantener contacto con sus 
familiares en la parte septentrional y organizó 15 reuniones, con participación de 
90 personas, en el Ledra Palace Hotel. La IR7PICYP siguió pagando prestaciones de 
pensión a los turcochipriotas que viven en la parte septentrional de la isla y que 
anteriormente estaban empleados por el Gobierno de Chipre. 

28. En la actualidad viven 277 maronitas en la parte septentrional de la isla. 
La UNPICYP siguió prestando asistencia para organizar contactos frecuentes entre 
los maronitas que viven de ambos lados de las líneas de cesación del fuego. 

/ . . . 
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29. La UNFICYP siguib prestando servicios médicos de ufgenol& e incluso mrviaios 
de evsauaaibn médioa a civiles de las aomunidades grecoahipriota y turaoohipriota. 
bain~iamo, aaompaab a turaoahipriotae 8 hospitales ubiaados en la parte meridional 
de la isla y distribuyó periódicamente medicinas a la oomunidad turcoahipriota. 

30. El Alto Comisionado do las Naaiones Unidas para los Refugiados (ACNUR), OO su 
caráater de ooordioador de le asistencia humanitaria prestada por las Naciones 
Unidas a las personas desplanadas y necesitadas en Chipre, sigue fomentando 
proyector biaomunalea en relación aon loa sistemas de alcantarillado, trabajos de 
conservación dentro de la antigua ciudad amurallada da licoria y rehabilitaoión de 
impedidos, Sn cooperación son la Soaiedad de la Crur Roja de Chipre, la Oficina 
del Alto Comisionado prosiguió en ambas comunidadea #us programas de lalud, 
educaci&n, agrioultura , ordenación de los reauraoa hídricos, reforsstacfón y 
aairtencis a lar perronas dasplaaadas y necesitadas. 

. 

31. Continuaron las aatividadea conjuntas que realiran la comunidad greaoahipriota 
y turcochipriota, oomo ps*?e dc pmyeatos que 80 seguir6n ejecutando con la 
ssistsnoia do1 Progrnsid de lur Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD). En el 
marco del proyaatc del plan ma\sstro de Nicosia, integrantes turcoohipriotas y 
grecoahipriotsc del equipo niguieron celebrando reuniones p~riódíoas, por lo 
general uu-. vea por 8emana. Durante el período a que 60 refiere el informe, la 
Cavunhid Eaonómiaa Europea aonvino en prinaipio en proporcionar 4 millones de 
unidades monetariaa europoa para finanaiar proyecto8 de los dos lado8 de la aiudad 
amurallada. 

32. El PUUD reguió coordinando la labor realirada para mejorar loa servicio8 
ranitarior y las conexiones de agua dertioadas a lar dos comunidader de Nicosfa. 
La DN?ICYP pro& apoyo logíatiao a la labor que 80 realiza en la aona de 
nmutraliracibn. 

33. tl proyecto do control de la8 enfermedades de animales neonato ae prorrogd 
por un do; on 61 se pravin tareas de capacitación, la provi8ibn de equipo do 
laboratorio y 8umiairtro8. Se reno& un proyecto para el fomento de lar artesanías 
y un especialista proporciorró capacitación & miembros de ambas comunidades, 

34. Se prertaron servicio8 de contwltoría en relación con la inmuniraci¿n, la 
lucha contra las enfermedados diarreicas y contra el paludismo. Una de estas 
consultorías fue una aiaión conjunta OMWUNXCEP. hdem68, aomo parte del proyecto 
en cur6o sobre anamia mediterránsa, se hicieron arreglos para la capacitación de 
turcochipriotas ea el extranjero. 

IV. ASPECTO8 FINANCIEROS 

35. Si el Consejo óe Seguridad decide prorrogar el mandato de la UNFICYP, y en la 
hipótesis de que ae mantendrán su dotación y sus funciones actuales, el costo que 
representaría para las Naciones Unidas el mantenimiento de la Fuerza por un período 
de seis meses, a partir del 15 de diciembre de 1988 se estima en 13,l millones de 
dólares, como se detalla a contínuaclónr 

/ . . . 
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(En miles de dálares lCE.W.) 

1. Q 

Transporte de aontingentea 273 
Gaatoa operacionalea 1 469 
Loaalea (mantenimiento, aarvicioa. etc.) 710 
Paoionaa 667 
Personal no militar, aualdoa, viajes, eta. 2 732 
Gastos diversos 0 imprevistoa 2SQ 

Total 1 6 12Q 

Paga, subsidios y transporte 6 4S0 
Equipo de propiedad de loa aontingentea 430 
Indemniaaaionea por muerto o inaapacidad 1OQ 

Total IX 6 98Q 

Total general (1 Y II) U 1OQ 

36. Laa aifraa ostimadas no reflejan el aoato total de la operaoión. En 
partiaular, aa exaluyen loa gastos ordinarios que aufragarh loa países que 
aportan oootingentea si &atoa eatuviesen prestando aerviaioa ea el lugar de 
origen (OS deair, pagas y subsidios ordinarios y gastos notmalea por aonaepto 
de pertreahoa militares), así como loa gastos extraordinarios que han aceptado 
auf ragar . 

37. La Organización depende totalmente de las aontribucionea voluntarias de 108 
gobiernos para financiar la parte de loa gastos de mantenimiento de la Fuerza 
qua 1s corresponde. En ese sentido, loa Estados Miembros sólo han aportado 
3‘1 millones de dólares, de un total previsto de gastos que ascendía a unoa 
12,6 millones de dblarea para el período que abarcaba el mandato que eatb por 
expirar. Habida cuenta de que las contribuciones nunca hen sido suficientes para 
sufragar loa gastos de la Fuerza, ~610 se han atendido las solicitudes de reembolso 
de loa pa.irea que aportan contingentes presentadas hasta diciembre de 1979. 
Se prevé que, a menos que se reciban nuevas contribuciones, el deficit acumulado en 
la Cuenta Especial de la TJNPICYP ascenderá a 164,2 millones de dólares para el 
período comprendido entre la entrada en funciones de la Fuerza y el final del 
período del mandato vigente. 
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s/20310 
eepaii.01 
Página 10 

V. BUSROS OFICIOS DEL SECREZARTO GENERAL 

38. En el período a que ae refiere el preeeote iafome, proeequí la misión de 
buenos ofiaioe encomendada al Sscretario General por el Consejo de Seguridad en la 
resolución 367 (1978) y resoluciones posteriores, la más reciente de las cuales es 
la resolución 614 (1968). 

39. Como comuniqué al Consejo en mayo, había invitado a las autoridades de las dos 
partes en Chipre a que ee reunieran conmigo para encontrar una forma de reanudar 
las conversaciones. Trae aceptar la6 inVitaCione8 , se reunieron conmigo en Ginebra 
el 24 de agosto de 1988. En el curso de nuestras conversaciones, reafirmaron su 
adhesión a loe acuerdo8 de alto nivel conaertados en 1977 y 1979 e hicieron 
referenaia a la declaraoióa introductoria formulada por el Secretario General 
en 1980, a los doaumentos de evaluación publicador ea 1981 y a los slemsntos de 
trabajo convenidos en Viena en 1984. Expresaron que estaban dispuestos a buscar 
una soluaión negociada y teconoaieron que para ello se requeriría un eefusreo 
resuelto y sorteaido de anrbae partes , asi como establecer un ambiente de coafianoa 
mutua. hsimismo, reconocieron la necesidad de demostrar respeto por loe intereses 
de cada uno y la necesidad de discutir con buena voluntad en qué forma podían 
atenderse eeoa intereses. 

40. Las dos autoridadee erpreearon que estaban dispuestas a reunirse sin 
condicionee previas y  a tratar de llegar para el lo de junio de 1989 a un arreglo 
negoaiado de todo8 los aepeatos del problema de Chipre. Ambo8 confirmaron su deseo 
de cooperar coa la misión de buenos oficio8 que me había encomendado el Consejo de 
Seguridad. Convinieron en que lae convoreacionee comenaaríen el 25 de septiembre 
de 1988 en el hotsl Ledya Palace en Ricoeia y eeguirían a partir del 16 de 
septiembre en la re8idencia de mi Representante Repecial. Reconocieron que el 
éxito de las conversacionee dependia de eu participación personal y convinieron en 
reunirse con frecuencia. Aceptaron también mi invitación para reunirse conmigo en 
Nueve York deepube de la primera eerie de convereacionee a fin de pasar revieta a 
los progresos alcanaados. 

41. Tras la primera reunión en el hotel Ledra Palace, la8 dos autoridedee ee 
reunieron en privado con mi Representante Especial durante unas 40 horas entre el 
16 de septiembre y el 7 de noviembre de 1988. Rn las convereacionee, pudieron 
explicarse eue opiniones e inquietudea acerca de una emplia gama de cuestione8 
fundamentales. 

42. Lae dos autoribadee ee reunieron conmigo nuevamente en la Sede de lee Naciones 
Unidas, Nueva York, loe días 22 y 23 de noviembre de 1988 para pasar revista a loe 
resultados de la primera serie de convereacionee y para decidir en qué forme ee 
seguiría adelante. La reunión reveló que la primera serie había resultado útil 
para establecer una buena relación de trabajo y aclarar muchos de los problemas y  
dificultadee a que hacían frente las dos partee. 

43. Las dos autoridades aceptaron mi sugerencia de que la segunda serie de 
conversaciones que, según se decidió, comenaaría 811 Nicosia el 19 de diciembre 
de 1988, estuviera dedicada a formular, sin que ello entrañara compromiso alguno, 
una amplia gema de opciones para cada uno los problemas que habría que resolver y  a 
evaluar esas opciones a la luz de los intereses e inquietudes de ambas partes. 
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Asimirmo, saoptsroa mi iavitaaiba para reunirse nurvamratdI aonmfgo dUrade la 

primera quinaenr de marso de 1969 a fin de psaar a la etapa aiguients sobre la base 
de lo que hubiesen logrado para entonoes. 

44, En al período a que 88 refiere el informe, el Comité sobre las Personas 
Desapareoidas en Chipre ha oelebrado ouatro eeaiones, con un total de 16 seliones, 
de las cuales asistieron a ocho los tres miembros y sus auxiliares (reuniones 
oficiales) y a las otra8 ocho los tres miembros únicamente (reuniones oficiosas), 
El Comitd examinó los informes presentados por ambas partes acerca de las 
investigaciones realizadas en el lugar de los hechos con la participación del 
tercer miembro o sus ayudantes. El Comite siguió tambidn entrevistando testigos y 
continuó sus actividades con miras a llegar a extraer conclusiones sobre los 
distintos caso8 a la brevedad posible. 

VI. OBSERVACIONES 

45. El proceso que ha comenzado en agosto pasado en Ginebra constituye una 
importante novedad. Se trata de la primera vez en los 25 últimos años que las 
m&cimas autoridades de las dos comunidades se han comprometido en un esfuerzo 
personal y sostenido por llegar a una soluci6n general y tratar de hacerlo dentro 
de un plano prefijado. En la primera serie de negociaciones establecieron una 
buena relación de trabajo e intercambiaron opiniones en forma franca pero amistosa 
acerca de los problemas más difíciles que habia que resolver. Al mismo tiempo, las 
conversaciones dejaron de manifiesto que sus posiciones acerca de los problemas 
principales seguían siendo muy divergentes, 

46. La relación positiva que se ha establecido y el compromiso personal .e las dos 
autoridades en el proceso en curso constituyen un comienzo auspicioso. Sin 
embargo, esta situación alentadora sólo podrá mantenerse si ambas partes encuentran 
una forma de avanzar en la solución de los difíciles problemas a que hacen frente. 
Por lo tanto, para que las gestiones en curso culminen en el objetivo deseado, es 
fundamental que en los meses venideros las partes den pruebas de la voluntad 
necesaria para apartarse de posiciones que han sostenido durante tanto tiempo y 
buscar soluciones que concilien los intereses, las inquietudes, las esperanzas y 
los temores de cada una de las dos comunidades, Es importante que todos los 
chipriotas sientan que no se trata de conversaciones entre adversarios sino que se 
trata de un intento común por trabajar de consuno para alcanzar un objetivo común. 

47, Como queda de manifiesto en el presente informe, la UNFICYP ha seguido 
desempeñando sus funciones en forma ejemplar y; a menudo, en condiciones 
difíciles. Es evidente que su presencia en Chipre sigue siendo indispensable. Por 
lo tanto, recomiendo al Consejo de Seguridad que prorrogue el mandato de la Fuerza 
por otro período de seis meses. Con arreglo a la práctica establecida, he 
celebrado consultas sobre el particular con las partes interesadas y presentare al 
Consejo un informe sobre ellas tan pronto como hayan terminado. 

48. Me veo obligado una vez más a señalar a la atención del Consejo de Seguridad 
la permanente crisis financiera a que hace frente la UNFICYP. El déficit, cada vez 
mayor, necesariamente pone en peligro la existencia misma de la Fuerza. Como he 
señalado reiteradamente, no es justo que los gobiernos que aportan contingentes 
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tengan que soportar una proporción tan elevada del costo de la UNFICYP. Quiero 
expresar mi profundo reconoaimiento a los gobiernoe que aportan contigentes a la 
Fuer=&, así aomo a los gobiernoa que han aportado contribuciones finanoieras 
voluntarios. Sigo aonvenaido de que la mejor forma de financiar la Fueraa eobre 
una base már equitativa consistiría on que la parte de loe gastos de ella 
correspondiente a las Naciones Uaidan 88 financiara son aargo a cuotas . 
prorrateadas. Espero que a eu debido tiempo loe miembros del Consejo aaepteta esta 
reforma que debía haberse introducido hace tanto tiempo. 

49. Por último, quiero expresar mi profundo reconocimiento a mi Repreeentante 
Espeaial, el Sr. Omar Camilibn, al Comandante de la Fueraa, General de División 
Güntber Greindl, y al personal militar y civil de la UNFICYP que ha seguido 
desempeñando con gran eficiencia y devoción las hportantes y difíailer funciones 
que le encomendó el Consejo de Seguridad. 

/ . . . 
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